11:1 HN AE TIC ACOENWMON AAZAPOC ATTO BHOANIAC €K THC KWMHC
eimi de tis astheneO lazaros apo bEthania ek ho kOmE
viimpfvxx 3Sg Conj pxNom Sgm vpPres AcctNomSgm n_NomSgm Prep n_Gen Sg f Prep t GenSgf n_GenSgf
WAS YET ANY belNG-UN-FIRM LAZARUS FROM BETHANY OUT OF-THE  VILLAGE

-was certain- being-infirm

MAPIAC KAl MAPOAC THC AAEAPHC AYTHC

maria kai martha ho adelphE autos

n_GenSgf Conj n_GenSgf t_GenSgf n_GenSgf pp Gen Sg f

OF-MARY AND OF-MARTHA THE sister OF-her

Martha

11:2 HN AE MAPIAM H AAEIVYACA TON KYPION MYPW KAl
eimi de  maria ho aleiphO ho kurios muron kai
viimpfvxx 3 Sg Conj niproper t_NomSgf vpAorActNomSgf t AccSgm n_AccSgm n_DatSgn Conj
WAS YET MARIAM THE one-RUBBIng THE Master to-ATTAR  AND
it-was Mary one-rubbing Lord

EKMAZACA TOYC TTIOAAC AYTOY TAIC OPIZIN AYTHC HC o AAEADOC

ekmassO ho pous autos ho thrix autos hos ho adelphos

vp Aor ActNom Sgf t AccPIm n_AccPIm ppGenSgm t DatPIf n_DatPIf ppGenSgf prGenSgf t NomSgm n_NomSgm

OUT-WIPing THE FEET OF-Him to-THE  HAIR OF-her OF-WHOM THE brother

wiping-off hairs

ANZAPOC HCO€ENEel

lazaros astheneO

n_Nom Sgm viimpfAct 3 Sg

LAZARUS was-UN-FIRM

was-infirm

11:3 ATTECTEIAAN OYN Al AAEADAI TIPOC AYTON A€Erovcal KYPlE
apostellO oun ho adelphE pros autos legO kurios
vi Aor Act 3 PI Conj t_NomPIf n_Nom PIf Prep pp Acc Sgm vp Pres Act Nom PIf n_Voc Sgm
commission THEN THE sisters TOWARD Him sayING Master !
dispatch Lord !

1A€ ON PIAEIC ACOENEI

eidO hos phileO astheneO

vm Aor Act 2 Sg pr Acc Sgm viPres Act 2 Sg vi Pres Act 3 Sg

BE-PERCEIVING WHOM YOU-ARE-beING-FOND  IS-belNG-UN-FIRM

lo! you-are-being-fond- is-being-infirm

11:4 AKOYCAC AE O IHCOYC €EITTIEN AYTH H ACOENEIA OYK
akouO de ho iEsous legO houtos ho astheneia ou
vp Aor ActNom Sgm Conj t NomSgm n_NomSgm vi2AorAct3Sg pdNomSgf t NomSgf n_NomSgf Part Neg
HEARing YET THE JESUS said this THE UN-FIRMness NOT
hearing- infirmity

€ECTIN TTPOC OANATON AAA YTIEP THC AOzZHC TOY 60€E0Y INA

eimi pros thanatos alla huper  ho doxa ho theos hina

vi Presvxx 3 Sg Prep n_AccSgm  Conj Prep t GenSgf n_GenSgf t GenSgm n_GenSgm Conj

IS TOWARD DEATH but OVER THE esteem OF-THE God THAT

for glory

AOZACOH6H o YlOoC TOY [SIS{ed's Al AYTHC

doxazO ho huios ho theos dia autos

vs Aor Pas 3 Sg t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm Prep pp Gen Sg f

SHOULD-BE-BEING-esteemizED THE SON OF-THE God THRU it

should-be-being-glorified through  herit

11:5 HCATIA AE O IHCOYC THN MAPOAN KAl THN AAEAPHN AYTHC KAl
agapaO de ho iEsous ho martha kai ho adelphE autos kai
viimpfAct3Sg Conj t_NomSgm n_NomSgm t AccSgf n_AccSgf Conj t AccSgf n_AccSgf pp Gen Sgf Conj
LOVED YET THE JESUS THE MARTHA AND THE sister OF-her AND

TON AMNZAPON

ho lazaros

t_AccSgm n_AccSgm

THE LAZARUS

11:6 dC OYN HKOYCEN OTI ACOENEI TOTE MEN EMEINEN €N O
hOs oun akouO hoti astheneO tote men menO en  hos
Adv  Conj viAor Act3 Sg Conj vi Pres Act 3 Sg Adv Part viAor Act3Sg Prep prDatSgm
AS THEN He-HEARS that  he-1S-beING-UN-FIRM then INDEED He-REMAINS IN WHICH

he-is-being-infirm

HN TOonw AYO HMEPAC

eimi topos duo hEmera

viimpfvxx 3Sg n_DatSgm ninumeral n_AccPIf

He-WAS to-PLACE  TWO DAYS

place

117 €meITA META TOYTO A€re€l ToOIC MAOGHTAIC ArdOMEN €IC THN
epeita meta houtos legO ho mathEtEs ago eis ho
Adv Prep pdAccSgn viPresAct3Sg t DatPlm n_DatPlm vs Pres Act 1 PI Prep t_AccSgf
ON-THEREAFTER after this He-IS-sayING to-THE LEARNers WE-MAY-BE-LEADING INTO THE
thereupon disciples we-may-be-going
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John 11

1. Now a certain [man] was
sick, [named] Lazarus, of
Bethany, the town of Mary and
her sister Martha.

2 (It was [that] Mary which
anointed the Lord with
ointment, and wiped his feet
with her hair, whose brother
Lazarus was sick.)

3 Therefore his sisters sent
unto him, saying, Lord, behold,
he whom thou lovest is sick.

4 When Jesus heard [that], he
said, This sickness is not unto
death, but for the glory of God,
that the Son of God might be
glorified thereby.

5> Now Jesus loved Martha, and
her sister, and Lazarus.

5 When he had heard therefore
that he was sick, he abode two
days still in the same place
where he was.

" Then after that saith he to
[his] disciples, Let us go into
Judaea again.
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IOYAAIAN TIAAIN

ioudaia palin
n_Acc Sg f Adv
JUDEA AGAIN
11:8 AErOYCIN AYTW ol MABHTAI PABBI NYN €ZHTOYN Ce€ AISGACAILI Ol
legO autos ho mathEtEs rhabbi  nun  zEteO su lithazO ho
viPresAct3Pl ppDatSgm t NomPIm n_NomPIm Hebrew Adv viimpf Act 3Pl pp 2 Acc Sg vn Aor Act t_Nom PIm
ARE-sayING  to-Him THE LEARNers RABBI NOW SOUGHT YOU TO-STONE THE
disciples
IOYAAIOI KAl TIAAIN YTIATEIC €EKEI
ioudaios kai palin hupagO ekei
a_Nom PIm Conj Adv vi Pres Act 2 Sg Adv
JUDA-ans AND AGAIN YOU-ARE-UNDER-LEADING there
Jews you-are-going-away
11:9 AMEKPIOGH IHCOYC OYXI AWMAEKA PAI EICIN THC HMEPAC €EAN
apokrinomai iEsous ouchi dOdeka hOra eimi ho hEmera ean
viAormidD 3Sg n_Nom Sgm Partint ni numeral n_NomPIf viPresvxx3Pl t_GenSgf n_GenSgf Cond
answerED JESUS NOT(eMPh)  TWO-TEN  HOURS  ARE OF-THE DAY IF-EVER
notmPh) 2 twelve -are
TIC TIEPITIATH EN TH HMEPA OY TIPOCKOTTTEI OTIl TO
tis peripateO en ho hEmera ou proskoptO hoti ho
px Nom Sgm vs Pres Act 3 Sg Prep t DatSgf n_DatSgf PartNeg viPresAct3 Sg Conj t_AccSgn
ANY MAY-BE-ABOUT-TREADING IN THE DAY NOT he-IS-TOWARD-STRIKING that THE
any may-be-walking he-is-stumbling
$bwcC TOY KOCMOY TOYTOY BAE€reEl
phOs ho kosmos houtos blepO
n_AccSgn t_GenSgm n_GenSgm pdGenSgm viPresAct3Sg
LIGHT OF-THE SYSTEM this he-IS-lookING
world he-is-observing
11:10 €AN A€ TIC TTEPITIATH €EN TH NYKTI TIPOCKOTTEI oTI
ean de tis peripateO en ho nux proskoptO hoti
Cond Conj pxNom Sgm vsPres Act3 Sg Prep t DatSgf n_DatSgf viPresAct3 Sg Conj
IF-EVER YET ANY MAY-BE-ABOUT-TREADING IN THE NIGHT he-IS-TOWARD-STRIKING  that
any may-be-walking he-is-stumbling
TO $bwcC OYK ECTIN EN AYTWD
ho phOs ou eimi en  autos
t NomSgn n_NomSgn PartNeg viPresvxx3Sg Prep ppDatSgm
THE LIGHT NOT IS IN him
11:11 TAYTA EITTIEN KAl META TOYTO A€re€l AYTOIC AMZAPOC O
houtos legO kai meta houtos legO autos lazaros ho
pd Acc PIn vi2Aor Act3Sg Conj Prep pdAccSgn viPresAct3Sg ppDatPlm n_NomSgm t_NomSgm
these He-said AND after this He-1S-sayING  to-them LAZARUS THE
these-
$bIAOC HMON KEKOIMHTAI AAAN TTOPEYOMAI INA  EZYTINICWD AYTON
philos hemeis koimaO alla poreuomai hina  exupnizO autos
a_NomSgm pp1lGenPl viPerfPas3Sg Conj vi Pres midD/pasD 1 Sg Conj vs Aor Act 1 Sg pp Acc Sgm
FOND-one  OF-US HAS-been-reposED but I-AM-GOING THAT |-SHOULD-BE-OUT-SLEEPizING  him
friend has-repose I-should-be- ing-out-of-sleep
11:12 €ITIAN OYN Ol MAOGHTAIl AYTOD KYPIE €l KEKOIMHTAI
legO oun ho mathEtEs autos kurios ei koimaO
vi 2Aor Act 3Pl Conj t_NomPIm n_NomPIm ppDatSgm n_VocSgm Cond viPerfPas3 Sg
say THEN THE LEARNers to-Him Master ! IF he-HAS-been-reposED
disciples Lord ! he-has-repose
CWOHCETAI
s0zO
vi Fut Pas 3 Sg
he-SHALL-BE-BEING-SAVED
11:13 €IPHKEI AE O IHCOYC TIEPI TOY OANATOY AYTOY EKEINOI A€
ereO de ho iEsous peri ho thanatos autos ekeinos de
vi Plup Act 3 Sg Att Conj t_NomSgm n_NomSgm Prep t_ GenSgm n_GenSgm  ppGenSgm pdNomPIm Conj
HAD-declarED YET THE JESUS ABOUT THE DEATH OF-him those YET
concerning
EAOZAN OTI TIEPI THC KOIMHCEWC TOY YTINOY A€rel
dokeO hoti peri ho koimEsis ho hupnos legO
viAor Act 3Pl Conj Prep t_GenSgf n_GenSgf t_GenSgm n_GenSgm viPresAct3Sg
SEEM that ABOUT THE LIE-ing OF-THE SLEEP He-IS-sayING
suppose concerning repose he-is-saying
11:14 TOTE OYN EITIEN AYTOIC O IHCOYC TIAPPHCIA AMAZAPOC ATTEOANEN
tote oun legO autos ho iEsous parrhEsia lazaros apothnEskO
Adv Conj vi2Aor Act3Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm n_DatSgf n_Nom Sgm vi2Aor Act 3 Sg
then THEN said to-them THE JESUS to-boldness LAZARUS FROM-DIED
died
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John 11

¢ [His] disciples say unto him,
Master, the Jews of late sought
to stone thee; and goest thou
thither again?

9 Jesus answered, Are there
not twelve hours in the day? If
any man walk in the day, he
stumbleth not, because he seeth
the light of this world.

10 But if a man walk in the
night, he stumbleth, because
there is no light in him.

11 These things said he: and
after that he saith unto them,
Our friend Lazarus sleepeth;
but | go, that | may awake him
out of sleep.

12 Then said his disciples,
Lord, if he sleep, he shall do
well.

13 Howbeit Jesus spake of his
death: but they thought that he
had spoken of taking of rest in
sleep.

14 Then said Jesus unto them
plainly, Lazarus is dead.
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11:15 KAl XAIPW Al YMAC INA TTICTEYCHTE oTI OYK HMHN
kai chairO dia humeis hina  pisteuO hoti ou eimi
Conj viPresActlSg Prep pp 2 Acc Pl Conj vs Aor Act 2 PI Conj Part Neg viimpfvxx 1 Sg
AND |-AM-JOYING THRU You®) THAT YE-SHOULD-BE-BELIEVING that NOT I-WAS
l-am-rejoicing  because-of ye -that
EKEIl AAAA AIWMEN TTPOC AYTON
ekei alla ago pros autos
Adv Conj vs Pres Act 1 PI Prep pp Acc Sg m
there  but WE-MAY-BE-LEADING TOWARD him
we-may-be-going
11:16 €ITTIEN OYN ©6WwWMAC o AErOMENOC AlIAYMOC TOIC CYMMAGHTAIC
legO thOmas ho legO didumos ho summathEtEs
vi 2Aor Act 3 Sg n_NomSgm t NomSgm vpPresPasNomSgm n_NomSgm t_DatPIm n_DatPlm
said THEN THOMAS THE beING-said twin (Didymus) to-THE TOGETHER-LEARNers
one-being-said Didymus fellow-disciples
ArAOMEN HMEIC INA  ATTOOANMDMEN AYTOY
ago hEmeis hina  apothnEskO autos
vs Pres Act 1 PI pp 1 Nom Pl Conj vs 2Aor Act 1 Pl pp Gen Sgm
MAY-BE-LEADING WE THAT WE-MAY-BE-FROM-DYING WITH Him
may-be-going we-may-be-dying
11:17 eNBWN OYN O IHCOYC €EYPEN AYTON TECCAPAC HAH HMEPAC
erchomai oun ho iEsous heuriskO autos tessares EdE hEmera
vp 2Aor Act Nom Sgm  Conj t_NomSgm n_NomSgm vi2AorAct3Sg ppAccSgm n_AccPIf Adv n_ Acc PI f
COMING THEN THE JESUS FOUND FOUR ALREADY DAYS
EXONTA EN TW MNHME 1D
echO ho mnEmeion
vp Pres Act Acc Sgm t DatSgn n_DatSgn
HAVING THE memorial-vault
tomb
11:18 HN [ lN-IA | BHOANIA €rrvc TN IEPOCOAYMMON OC ATTO
eimi ho bEthania eggus ho ierosoluma hOs  apo
viimpfvxx 3 Sg Conj t_Nom Sg f n_NomSgf Adv t_GenPln n_GenPIn Adv Prep
WAS THE BETHANY  NEAR OF-THE  JERUSALEM AS FROM
the about off
CTAAIMN AEKATIENTE
stadion dekapente
n_GenPln ni numeral
stadia TEN-FIVE
fifteen
11:19 TTOAAOI €EK TN IOYAAION EAHAYOEICAN TIPOC THN MAPOAN KAl
polus ek ho ioudaios erchomai pros ho martha kai
a_NomPIm Conj Prep t_GenPIlm a_GenPlm Vi Plup Act 3 PI Prep t_AccSgf n_AccSgf Conj
MANY OUT OF-THE JUDA-ans HAD-COME TOWARD THE MARTHA  AND
Jews
MAPIAM INA TIAPAMYOHCWNTAI AYTAC TIEPI TOY AAEADOY
maria hina  paramutheomai autos peri ho adelphos
ni proper Conj vs Aor midD 3 PI pp Acc PIf Prep t_ GenSgm n_GenSgm
MARIAM  THAT THEY-SHOULD-BE-BESIDE-CLOSING them ABOUT THE brother
Mary they-should-be-comforting concerning
11:20 H MAPOA C HKOYCEN OTI1 IHCOYC €EPXETAI YTTHNTHCEN
ho martha hOs akouO hoti iEsous erchomai hupantaO
t_Nom Sg f n_NomSgf Adv viAorAct3Sg Conj n_Nom Sgm vi Pres midD/pasD 3 Sg vi Aor Act 3 Sg
THE MARTHA AS  she-HEARS that JESUS IS-COMING UNDER-meets
meets
AYTWD MAP IAM EN T OIKW EKABEZETO
autos maria en ho oikos kathezomai
pp Dat Sgm ni proper Prep t_DatSgm n_DatSgm viimpfmidD/pasD 3 Sg
to-Him MARIAM IN THE HOME was-seatED
him Mary house
11:21 €EITIEN OYN H MAPOA  TPOC | | TON | IHCOYN KYPIE €l
legO ho martha pros ho iEsous kurios ei
vi 2Aor Act 3 Sg t NomSgf n_NomSgf Prep t_Acc Sgm n_AccSgm n_VocSgm Cond
said THEN THE MARTHA  TOWARD THE JESUS Master ! IF
Lord !
HC WMDAE OYK AN ATTEOBANEN O AAEADPOC MOY
eimi hOde an apothnEskO ho adelphos egO
viimpfvxx 2 Sg Adv Part Neg Part vi2Aor Act3Sg t NomSgm n_NomSgm pp1lGenSg
YOU-WERE  here EVER FROM-DIED THE brother OF-ME
died
NA
11:22 | [ [ AAAN | | KAI NYN OIAA OTIl OCA AN AITHCH
alla kai nun  eidO hoti hosos an aiteO
Conj Conj Adv vi Perf Act 1 Sg Conj pk Acc PIn Part vs Aor Mid 2 Sg
but AND NOW I-HAVE-PERCEIVED that as-much-as EVER YOU-SHOULD-BE-REQUESTING
even l-am-aware whatever you-should-be-requesting-
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AV

John 11

5 And | am glad for your

sakes that | was not there, to
the intent ye may believe;
nevertheless let us go unto him.

16 Then said Thomas, which is
called Didymus, unto his
fellowdisciples, Let us also go,
that we may die with him.

17", Then when Jesus came, he
found that he had [lain] in the
grave four days already.

18 Now Bethany was nigh unto
Jerusalem, about fifteen
furlongs off:

19°And many of the Jews came
to Martha and Mary, to
comfort them concerning their
brother.

20 Then Martha, as soon as she
heard that Jesus was coming,
went and met him: but Mary
sat [still] in the house.

21 Then said Martha unto
Jesus, Lord, if thou hadst been
here, my brother had not died.

22 But | know, that even now,
whatsoever thou wilt ask of
God, God will give [it] thee.
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TON ©EON Ad>CeEl col o 6€e0C

ho theos didOmi su ho theos

t_ AccSgm n_AccSgm viFutAct3 Sg pp2DatSg t NomSgm n_NomSgm

THE God SHALL-BE-GIVING to-YOU THE God

11:23 A€rel AYTH o IHCOYC ANACTHCETAI o AAEAPOC COY
legO autos ho iEsous anistEmi ho adelphos su
viPresAct3Sg ppDatSgf t NomSgm n_NomSgm viFutMid3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm pp 2 Gen Sg
IS-sayING to-her THE JESUS SHALL-BE-UP-STANDING THE brother OF-YOU

shall-be-rising

11:24 A€Erel AYTW H MAPOA OlAM OTI1 ANACTHCETAI EN
legO autos ho martha eidO hoti anistEmi en
viPresAct3Sg ppDatSgm t NomSgf n_NomSgf viPerfActlSg Conj  vi Fut Mid 3 Sg Prep
IS-sayING to-Him THE MARTHA I-HAVE-PERCEIVED that he-SHALL-BE-UP-STANDING IN

l-am-aware he-shall-be-rising

TH ANACTACEI EN TH ECXATH HMEPA

ho anastasis en ho eschatos hEmera

t_DatSgf n_DatSgf Prep t DatSgf a_DatSgf n_DatSgf

THE UP-STANDing IN THE LAST DAY

resurrection

11:25 €EITIEN AYTH o IHCOYC €rwo €IMI H ANACTACIC KAl
legO autos ho iEsous egO eimi ho anastasis kai
vi2Aor Act3Sg ppDatSgf t NomSgm n_NomSgm pplNomSg viPresvxx1Sg t NomSgf n_Nom Sgf Conj
said to-her THE JESUS | AM THE UP-STANDing AND

resurrection

H ZWH o TTICTEYWN €EIC €Me KAN ATTOOANH

ho zOE ho pisteuO eis egO kan apothnEskO

t_ NomSgf n_NomSgf t NomSgm vpPresActNomSgm Prep pplAccSg CondCon vs 2Aor Act 3 Sg

THE LIFE THE one-BELIEVING INTO ME AND-[IF]-EVER he-MAY-BE-FROM-DYING

one-believing even-if-ever he-may-be-dying

ZHCETAI

zaO

vi Fut midD 3 Sg

SHALL-BE-LIVING

11:26 KAl TIAC o ZWION KAl TTICTEYWN €EIC €Me oy MH
kai pas ho zaO kai pisteuO eis egO ou mE
Conj a_NomSgm t_NomSgm vpPresActNomSgm Conj vpPresActNomSgm Prep pplAccSg PartNeg PartNeg
AND EVERY THE one-LIVING AND BELIEVING INTO ME NOT NO

one-living

ATTOOANH €IC TON AIONA TICTEYEIC TOYTO

apothnEskO eis ho aion pisteuO houtos

vs 2Aor Act 3 Sg Prep t_AccSgm n_AccSgm viPresAct2 Sg pd Acc Sg n

MAY-BE-FROM-DYING INTO THE eon YOU-ARE-BELIEVING this

may-be-dying

11:27 Ae€rel AYTW NAl KYPlE €erw TEMICTEYKA OTI CY €l
legO autos nai kurios egO pisteuO hoti su eimi
viPresAct3Sg ppDatSgm Part n_VocSgm pp1lNomSg viPerfActlSg Conj pp 2 Nom Sg viPres vxx 2 Sg
she-IS-sayING  to-Him YEA Master! | HAVE-BELIEVED that YOU ARE

yes Lord!

o XPICTOC O YloC TOY 60€E0Y o €IC TON KOCMON

ho christos ho huios ho theos ho eis ho kosmos

t NomSgm n_NomSgm t NomSgm n_NomSgm t_GenSgm n_GenSgm t NomSgm Prep t_AccSgm n_AccSgm

THE ANOINTED THE SON OF-THE God THE INTO THE SYSTEM

Christ the-one world

EPXOMENOC

erchomai

vp Pres midD/pasD Nom Sg m

COMING

11:28 KAl TOYTO E€EITTOYCA ATTHABGEN KAl EDPWNHCEN MAPIAM THN AAEADPHN
kai houtos legO aperchomai kai phOneO maria ho adelphE
Conj pdAccSgn vp2Aor Act Nom Sgf vi2Aor Act 3 Sg Conj viAorAct 3 Sg ni proper t_ AccSgf n_AccSgf
AND this sayING she-FROM-CAME AND SOUNDS MARIAM  THE sister

she-came-away summons Mary

AYTHC AA6GPA €EITTOYCA o ATAMACKAAOC TIAPECTIN KAl $WNEI

autos lathra legO ho didaskalos pareimi kai phOneO

pp Gen Sgf Adv vp 2Aor ActNom Sgf t_Nom Sgm n_Nom Sgm Vi Pres vxx 3 Sg Conj viPres Act 3 Sg

OF-her covertly  sayING THE TEACHer IS-BESIDE-BEING AND He-IS-SOUNDING

is-being-present is-summoning

ce

su

pp 2 Acc Sg

YOU

WHNA : Lemma_t2%2 / Parsing?® / CGTS!#* / CGES_id?! AV

John 11

23 Jesus saith unto her, Thy
brother shall rise again.

24 Martha saith unto him, |
know that he shall rise again in
the resurrection at the last day.

25 Jesus said unto her, | am the
resurrection, and the life: he
that believeth in me, though he
were dead, yet shall he live:

26 And whosoever liveth and
believeth in me shall never die.
Believest thou this?

27 She saith unto him, Yea,
Lord: | believe that thou art the
Christ, the Son of God, which
should come into the world.

26 And when she had so said,
she went her way, and called
Mary her sister secretly,
saying, The Master is come,
and calleth for thee.
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11:29 €EKEINH A€ OC HKOYCEN HrepeH TAXY KAl HPXETO TTPOC AYTON
ekeinos de  hOs akouO egeirO tachus kai erchomai pros autos
pd Nom Sgf Conj Adv viAorAct3Sg viAorPas 3 Sg Adv Conj viimpf midD/pasD 3 Sg Prep pp Acc Sg m
that-one YET AS  she-HEARS  she-WAS-ROUSED SWIFTLY AND CAME TOWARD Him
that-one( was-roused
11:30 ovyTmTIaww AE EAHAYOGEI O IHCOYC €IC THN KWMHN AAA HN ETI
oupO de  erchomai ho iEsous eis ho kOmE alla eimi eti
Adv Conj ViPlupAct3Sg t NomSgm n_NomSgm Prep t AccSgf n_AccSgf Conj viimpfvxx 3 Sg Adv
NOT-as-yet YET HAD-COME THE JESUS INTO THE VILLAGE  but WAS STILL
EN T TOomnw oroy YTTHNTHCEN AYTO H MAPOA
en ho topos hopou hupantaO autos ho martha
Prep t DatSgm n_DatSgm Adv vi Aor Act 3 Sg ppDatSgm t_NomSgf n_Nom Sgf
IN THE PLACE THE-?-where UNDER-meets to-Him THE MARTHA
where® meets him
11:31 Ol OYN [I0OYAAIOI Ol ONTEC MET AYTHC €N TH OIKIA KAl
ho oun ioudaios ho eimi meta  autos en ho oikia kai
t_Nom PIm Conj a_NomPIm t_Nom PIm vp Pres vxx Nom PIm Prep ppGenSgf Prep t DatSgf n_DatSgf Conj
THE THEN JUDA-ans THE ones-BEING WITH her IN THE HOME AND
Jews ones-being house
TIAPAMYOOYMENOI AYTHN IAONTEC THN MAPIAM OTI TAXEWC ANECTH KAl
paramutheomai autos eidO ho maria hoti tacheOs anistEmi kai
vp Pres midD/pasD Nom PIm pp Acc Sgf vp 2Aor Act Nom PIm t_Acc Sgf niproper Conj  Adv vi 2Aor Act 3 Sg Conj
BESIDE-CLOSING her PERCEIVING THE MARIAM  that  SWIFTly she-UP-STOOD AND
comforting Mary quickly she-rose
E€ZHABGEN HKOAOYOBHCAN AYTH AOZANTEC OTIl YTNArel €EIC TO
exerchomai akoloutheO autos dokeO hoti hupagO eis ho
vi 2Aor Act 3 Sg  vi Aor Act 3 PI pp DatSgf vp Aor ActNomPIm Conj viPresAct3 Sg Prep t_AccSgn
OUT-CAME THEY-follow to-her SEEMing that  she-IS-UNDER-LEADING INTO THE
came-out follow her supposing she-is-going-away
MNHMEION INA KAAYCH €Kel
mnEmeion hina  klaiO ekei
n_Acc Sgn Conj vs Aor Act 3 Sg Adv
memorial-vault  THAT she-SHOULD-BE-LAMENTING there
tomb
11:32 H OYN MAPIAM OC HAGEN ooy HN IHCOYC IAOYCA
ho oun maria hOs erchomai hopou eimi iEsous eidO
t_Nom Sgf Conj ni proper Adv  vi2Aor Act3Sg Adv viimpfvxx 3Sg n_Nom Sgm vp 2Aor Act Nom Sg f
THE THEN MARIAM AS  she-CAME THE-?-where WAS JESUS PERCEIVING
Mary where®
AYTON €TTECEN AYTOY TTPOC TOoYC TTIOAAC A€Erovyca AYTW KYPlE €l
autos piptO autos pros ho pous legO autos kurios ei
pp Acc Sgm vi2Aor Act3Sg pp GenSgm Prep t_ AccPIm n_AccPIm vpPresActNomSgf ppDatSgm n_VocSgm Cond
Him FALLS OF-Him TOWARD THE FEET sayING to-Him Master ! IF
Lord !
HC WMDAE OYK AN MOY ATTEOBANEN O AAEADOC
eimi hOde ou an egO apothnEskO ho adelphos
viimpfvxx 2 Sg Adv Part Neg Part pp1GenSg vi2AorAct3Sg t NomSgm n_NomSgm
YOU-WERE  here NOT EVER OF-ME FROM-DIED  THE brother
died
11:33 IHCOYC OYN C EIAEN AYTHN KAAIOYCAN KAl TOYC CYNEAOONTAC
iEsous oun hOs  eidO autos klaio kai ho sunerchomai
n_Nom Sgm Conj Adv  vi2Aor Act 3 Sg pp Acc Sgf vpPresActAcc Sgf Conj t_AccPIm vp 2Aor Act Acc Plm
JESUS THEN AS  He-PERCEIVED her LAMENTING AND THE TOGETHER-COMING
coming-togetheryjith
AYTH IOYAAIOYC KAAIONTAC ENEBPIMHCATO T TINEYMATI KAl ETAPAZEN
autos ioudaios klaiO embrimaomai ho pneuma kai tarassO
ppDatSgf a_AccPlm vp Pres Act Acc PIm  vi Aor midD 3 Sg t_DatSgn n_DatSgn Conj viAorAct 3 Sg
to-her JUDA-ans LAMENTING IN-THUNDERS to-THE spirit AND DISTURBS
her Jews mutters
EAYTON
heautou
pf 3 Acc Sgm
Self
himself
11:34 KAl EITIEN oy TEOBEIKATE AYTON A€ErovyciN AYTW KYPlE
kai legO pou tithEmi autos legO autos kurios
Conj vi2Aor Act3Sg Partint  viPerfAct2Pl pp Acc Sgm viPres Act 3 Pl ppDatSgm n_VocSgm
AND He-said ?-where YE-HAVE-PLACED him THEY-ARE-sayING to-Him Master !
where ? Lord !
€EPXOY KAl 1A€E
erchomai kai  eidO
vi Pres midD/pasD 2 Sg Conj vm Aor Act 2 Sg
BE-COMING AND BE-PERCEIVING

be-you-coming ! be-you-perceiving !
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John 11

29 As soon as she heard [that],
she arose quickly, and came
unto him.

0 Now Jesus was not yet
come into the town, but was in
that place where Martha met
him.

31 The Jews then which were
with her in the house, and
comforted her, when they saw
Mary, that she rose up hastily
and went out, followed her,
saying, She goeth unto the
grave to weep there.

32 Then when Mary was come
where Jesus was, and saw him,
she fell down at his feet, saying
unto him, Lord, if thou hadst
been here, my brother had not
died.

32 . When Jesus therefore saw
her weeping, and the Jews also
weeping which came with her,

he groaned in the spirit, and

was troubled,

34 And said, Where have ye
laid him? They said unto him,
Lord, come and see.
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11:35 €EAMKPYCEN O IHCOYC
dakruO ho iEsous
vi Aor Act 3 Sg t_Nom Sgm n_Nom Sgm
weeps THE JESUS
11:36  EAErON OYN Ol IOYAAIOI IA€ TWC EPIAEI AYTON
legO oun ho ioudaios eidO pOs phileO autos
viimpf Act 3 Pl Conj t_NomPIm a_NomPIm vm Aor Act 2 Sg Adv vi impf Act 3 Sg pp Acc Sg m
said THEN THE JUDA-ans BE-PERCEIVING how He-WAS-FOND  him
Jews lo! he-was-fond
11:37 TINEC AE €Z AYTWN EITIAN OYK EAYNATO oYTOoC o
tis de ek autos legO ou dunamai houtos ho
pxNomPIm Conj Prep ppGenPlm vi2AorAct3Pl PartNeg viimpfmidD/pasD 3Sg pdNomSgm t_Nom Sgm
ANY YET OUT OF-them say NOT was-ABLE this THE
some could this-
ANOIZAC TOYC OPOAAMOYC TOY TYPAOY TIOIHCAI INA KAl OYTOC MH
anoigO ho ophthalmos ho tuphlos poieO hina  kai houtos mE
vp Aor ActNom Sgm t_AccPIm n_AccPlm t_GenSgm a_GenSgm vn Aor Act Conj Conj pdNom Sgm Part Neg
One-UP-OPENing  THE VIEWers OF-THE BLIND TO-DO THAT AND  this-one NO
one-opening eyes blind- to-make also  this-
ATTOOANH
apothnEskO
vs 2Aor Act 3 Sg
SHOULD-BE-FROM-DYING
may-be-dying
11:38 IHCOYC OYN TIAAIN EMBPIMIOMENOC EN EAYTW €EPXETAI €EIC TO
iEsous oun palin embrimaomai en  heautou erchomai eis ho
n_Nom Sgm Conj Adv vp Pres midD/pasD Nom Sgm Prep pf3DatSgm viPres midD/pasD3Sg Prep t_AccSgn
JESUS THEN AGAIN beING-IN-THUNDERED IN Self IS-COMING INTO THE
muttering himself
MNHMEION HN AE CITHAAION KAl Al©60C ETTEKEITO ETT AYTW
mnEmeion eimi de  spElaion kai lithos epikeimai epi  autos
n_Acc Sgn viimpfvxx 3 Sg Conj n_Nom Sgn Conj n_Nom Sgm viimpfmidD/pasD 3Sg Prep ppDatSgn
memorial-vault  WAS YET CAVE AND STONE was-ON-LAID ON it
tomb it-was was-laid-on
11:39 Ae€rel o IHCOYC APATE TON A 160N A€rel AYTWD H
legO ho iEsous airoO ho lithos legO autos ho
viPresAct3Sg t_NomSgm n_NomSgm vmAorAct2Pl t AccSgm n_AccSgm viPresAct3Sg ppDatSgm t_ Nom Sgf
IS-sayING THE JESUS LIFT-YE THE STONE IS-sayING to-Him THE
take-away-ye !
AAEADPH TOY TETEAEYTHKOTOC MAPOA KYPlE HAH ozel TETAPTAIOC
adelphE ho teleutaO martha kurios EdE 0zO tetartaios
n_NomSgf t_ GenSgm vp PerfActGenSgm n_NomSgf n_VocSgm Adv vi Pres Act 3 Sg a_Nom Sgm
sister OF-THE HAVING-deceasED MARTHA  Master ! ALREADY he-IS-ODORING FOURth
one-having-deceased Lord ! he-is-smelling fourth-day
AP €CTIN
gar eimi
Conj viPresvxx 3 Sg
for it-1S
11:40 Ae€rel AYTH o IHCOYC OYK EITTON Col OTIl €EAN
legO autos ho iEsous ou legO su hoti ean
viPresAct3Sg ppDatSgf t NomSgm n_NomSgm PartNeg vi2AorActlSg pp2DatSg Conj Cond
IS-sayING to-her THE JESUS NOT |-said to-YOU that IF-EVER
TTICTEYCHC OVYH THN AOZAN TOY [SIS{en's
pisteuO optomai ho doxa ho theos
vs Aor Act 2 Sg vi Fut midD 2 Sg t_AccSgf n_AccSgf t_GenSgm n_GenSgm
YOU-SHOULD-BE-BELIEVING YOU-SHOULD-BE-VIEWING THE esteem OF-THE God
you-should-be-seeing glory
11:41 HPAN OYN TON AI160ON o A€ IHCOYC HPEN TOYC
air0 oun ho lithos ho de  iEsous air0 ho
vi Aor Act 3 PI Conj t AccSgm n_AccSgm t_NomSgm Conj n_NomSgm viAorAct3Sg t_AccPlm
THEY-LIFT THEN THE STONE THE YET JESUS LIFTS THE
they-take-away
OPOAAMOYC AN KAl EITIEN TIATEP EYXAPICTW COI OTIl HKOYCAC MOY
ophthalmos anO kai legO patEr eucharisteO su hoti akouO egO
n_Acc PIm Adv Conj vi2AorAct3Sg n_VocSgm viPresActlSg pp2DatSg Conj viAorAct2Sg pp1lGenSg
VIEWers UP AND  said FATHER!  I-AM-thankING to-YOU that YOU-HEAR  OF-ME
eyes you me
11:42 €rw AE HAEIN OTI TIANTOTE MOY AKOYEIC AAAN AIN
egO de eidO hoti pantote egO akouO alla dia
pp 1Nom Sg Conj viPlup Act1 Sg Conj  Adv pp 1 Gen Sg viPres Act 2 Sg Conj Prep
| YET HAD-PERCEIVED that always OF-ME YOU-ARE-HEARING  but THRU
was-aware me because-of
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John 11

35 Jesus wept.

36 Then said the Jews, Behold
how he loved him!

37 And some of them said,
Could not this man, which
opened the eyes of the blind,
have caused that even this man
should not have died?

%8 Jesus  therefore again
groaning in himself cometh to

the grave. It was a cave, and a
stone lay upon it.

39 Jesus said, Take ye away
the stone. Martha, the sister of
him that was dead, saith unto
him, Lord, by this time he

stinketh: for he hath been
[dead] four days.

40 Jesus saith unto her, Said |
not unto thee, that, if thou
wouldest believe, thou
shouldest see the glory of God?

41 Then they took away the
stone [from the place] where
the dead was laid. And Jesus
lifted up [his] eyes, and said,
Father, | thank thee that thou
hast heard me.

42 And | knew that thou
hearest me always: but because
of the people which stand by |
said [it], that they may believe
that thou hast sent me.
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TON OXAON  TON
ho ochlos ho

THE THRONG  THE

TEPIECTWTA

periistEmi
t AccSgm n_AccSgm t_AccSgm vp PerfActAcc Sgm Con

ones-HAVING-ABOUT-STOOD  I-said

€ITTON

legO hina  pisteuO hoti
vi2Aor Act1Sg Conj vs Aor Act 3 PI Conj

THAT THEY-SHOULD-BE-BELIEVING that

standing-about |-said

CY Me

su egO apostellO
pp2Nom Sg pp 1 AccSg viAorAct2 Sg

ATTIECTEIAANC

YOU ME commission

11:43 KAl TAYTA EITIION $bMONH MErAAH EKPAYIACEN AAZAPE AEYPO €z
kai houtos legO phOnE mega kraugazO lazaros deuro exO
Conj pdAccPIn vp 2Aor ActNom Sgm n_DatSgf a_DatSgf viAorAct3Sg n_VocSgm vmtxxvxx2Sg Adv
AND these sayING to-SOUND GREAT He-clamors LAZARUS ! HITHER ouT

these- to-voice loud hither-you ! out

11:44 €ZHAOEN o TEOBNHKWC AEAEMENOC TOYC TTIOAAC KAl TAC
exerchomai ho thnEskO deO ho pous kai ho
vi2Aor Act3Sg t_Nom Sgm vp Perf Act Nom Sgm vp Perf Pas Nom Sg m t_AccPIm n_AccPIm Conj t_AccPIf
OUT-CAME THE one-HAVING-DIED HAVING-been-BOUND THE FEET AND THE

came-out one-having-died
XEIPAC KEIPIAIC KAl H ovyIC AYTOY COYAMPID TIEPIEAEAETO
cheir keiria kai ho opsis autos soudarion perideO
n_AccPIf n_DatPIf Conj t_NomSgf n_NomSgf ppGenSgm n_DatSgn vi Plup Pas 3 Sg
HANDS to-SHEARIngs AND THE VIEW OF-him to-handkerchief HAD-been-ABOUT-BOUND
to-winding-sheets countenance had-been-bound-about
WH . WH WH NA NA NA
A€Erel 'l o] IHCcovc ayvToIC | AYTOIC O IHCOYC | AYCATE AYTON Kal
legO autos ho iEsous luo autos kai
vi Pres Act 3 Sg ppDatPIm t NomSgm n_NomSgm vm Aor Act 2 Pl pp Acc Sgm Conj
IS-sayING to-them THE JESUS LOOSE-YE him AND
loose-ye !
ADPETE AYTON YTIACEIN
aphiEmi autos hupagO
vm 2Aor Act 2 Pl pp Acc Sgm vn Pres Act
FROM-LET him TO-BE-UNDER-LEADING
let-ye ! to-be-going-away
11:45 TTIOAAOlI OYN €K TN IOYAAIWN Ol EANBONTEC TTPOC THN MAP IAM
polus oun ek ho ioudaios ho erchomai pros ho maria
a_NomPIm Conj Prep t GenPIm a_GenPlm t_Nom PIm vp 2Aor Act Nom PIm Prep t_Acc Sgf niproper
MANY THEN OUT OF-THE JUDA-ans THE ones-COMING TOWARD THE MARIAM
Jews ones-coming Mary
WH ~ NA
KAl ©EACAMENOI o | A | EMOIHCEN ETTICTEYCAN €IC AYTON
kai theaomai hos poieO pisteuO eis autos
Conj  vp Aor midD Nom Pl m pr Acc PIn viAor Act3Sg  viAorAct 3 Pl Prep  ppAcc Sgm
AND gazing WHICH He-DOES THEY-BELIEVE INTO Him
gazing- which(P) believe
11:46 TINEC A€ €Z AYTWN AMHAGON TIPOC TOYC $bAPICAIOYC KAl EITIAN
tis de ek autos aperchomai pros ho pharisaios kai legO
pxNom PIm Conj Prep ppGenPIm vi2AorAct3Pl Prep t_AccPIm n_AccPlm Conj  vi2Aor Act 3 Pl
ANY YET OUT OF-them FROM-CAME TOWARD THE PHARISEES AND say
some came-away told
AYTOIC A ETTOIHCEN I|HCOYC
autos hos poieO iEsous
pp DatPIm prAccPln viAor Act3Sg n_Nom Sgm
to-them WHICH DOES JESUS
them which-

11:47 CYNHIFATON OYN Ol APXI€EPEIC KAl Ol $APICAIOI CYNEAPION KAl
sunagO oun ho archiereus kai ho pharisaios sunedrion kai
vi 2A0r Act 3 PI Conj t_ NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm n_Acc Sgn Conj
TOGETHER-LED THEN THE chief-SACRED-ones AND THE PHARISEES Sanhedrin AND
gathered chief-priests

EAENON TI TTO10YMEN oTI oYTOoC o ANOPTTOC TIOAAA TIOIEI

legO tis poieO hoti houtos ho anthrOpos polus poieO

viimpf Act 3Pl piAcc Sgn viPresActlPl Conj pdNomSgm t_NomSgm n_NomSgm a_AccPln viPresAct3Sg

THEY-said ANY WE-ARE-DOING that this THE human MANY IS-DOING

said what ? -that

CHMEIA

sEmeion

n_AccPln

SIGNS

11:48 €AN ADDMEN AYTON OYTWWC TIANTEC TTICTEYCOYCIN €IC AYTON
ean aphiEmi autos houtOs pas pisteuO eis autos
Cond vs 2Aor Act 1 Pl pp Acc Sgm  Adv a_NomPIm viFutAct3PI Prep  pp Acc Sgm
IF-EVER WE-MAY-BE-FROM-LETTING Him thus ALL SHALL-BE-BELIEVING INTO Him

we-should-be-leaving
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INA TTICTEYCWCIN oTI

John 11

4 And when he thus had
spoken, he cried with a loud
voice, Lazarus, come forth.

44 And he that was dead came
forth, bound hand and foot
with graveclothes: and his face
was bound about with a
napkin. Jesus saith unto them,
Loose him, and let him go.

45 . Then many of the Jews
which came to Mary, and had
seen the things which Jesus
did, believed on him.

46 But some of them went their
ways to the Pharisees, and told
them what things Jesus had
done.

47 Then gathered the chief
priests and the Pharisees a
council, and said, What do we?
for this man doeth many
miracles.

48 1f we let him thus alone, all
[men] will believe on him: and
the Romans shall come and
take away both our place and
nation.
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KAl EAEYCONTAI ol PCIDMAIOI KAl APOYCIN HMDN KAl TON TOTION
kai erchomai ho rhOmaios kai air0 hemeis kai ho topos
Conj  viFutmidD 3 PI t NomPIm a_NomPIm Conj viFutAct3PI pp1GenPl Conj t_ AccSgm n_AccSgm
AND SHALL-BE-COMING THE ROMANS AND THEY-SHALL-BE-LIFTING OF-US AND THE PLACE
shall-be-taking-away
KAl TO €EONOC
kai ho ethnos
Conj t_AccSgn n_AccSgn
AND THE NATION
11:49 €l1C A€ TIC €Z AYTWN KAIADAC APXIEPEYC (ON TOY
heis de tis ek kaiaphas archiereus eimi ho
n_NomSgm Conj pxNom Sgm ppGenPIm n_NomSgm n_NomSgm vp Pres vxx Nom Sgm t_Gen Sgm
ONE YET ANY OUT OF-them CAIAPHAS  chief-SACRED-one BEING OF-THE
certain chief-priest
ENIAYTOY EKEINOY €EITIEN AYTOIC YMEIC OYK OIAATE OYAEN
eniautos ekeinos legO humeis ou eidO oudeis
n_GenSgm pd Gen Sgm vi2AorAct3Sg ppDatPIm pp2NomPl PartNeg viPerfAct2 Pl a_AccSgn
year that said You(®) NOT HAVE-PERCEIVED NOT-YET-ONE
ye are-aware- anything
11:50 OYAe€ AOrizecee OTIl CYMPEPEI YMIN INA €IC ANOPWTTOC
oude logizomai hoti sumpherO humeis hina  heis anthrOpos
Adv vi Pres midD/pasD 2 PI Conj  viPres Act 3 Sg pp 2 DatPl Conj n_Nom Sgm n_NomSgm
NOT-YET YE-ARE-accountING that it-IS-beING-expedient to-YOU(P) THAT ONE human
neither ye-are-reckoning to-ye
ATTOOANH YTTIEP TOY AMNOY KAl MH OAON TO €OGNOC
apothnEskO huper ho laos kai mE holos ho ethnos
vs 2Aor Act 3 Sg Prep t GenSgm n_GenSgm Conj PartNeg a_NomSgn t NomSgn n_Nom Sgn
MAY-BE-FROM-DYING OVER THE PEOPLE AND NO WHOLE THE NATION
may-be-dying for-the-sake-of
ATTOAHTAI
apollumi
vs 2Aor Mid 3 Sg
SHOULD-BE-belNG-destroyED
should-be-perishing
11:51 TOYTO A€ Ad EAYTOY EITIEN AAAN APXIEPEYC N
houtos de apo heautou legO alla archiereus eimi
pd Acc Sgn Conj Prep pf3Gen Sgm Part Neg vi2Aor Act3Sg Conj n_Nom Sgm vp Pres vxx Nom Sg m
this YET FROM self he-said but chief-SACRED-one BEING
himself chief-priest
TOY ENIAYTOY EKEINOY ETMPOPHTEYCEN OTI EMEAAEN [HCOYC AITOONHCKEIN
ho eniautos ekeinos hoti mellO iEsous apothnEskO
t_GenSgm n_GenSgm pd Gen Sgm  viAor Act 3 Sg Conj  viimpfAct3Sg n_NomSgm vnPres Act
OF-THE year that he-BEFORE-AVERS  that WAS-ABOUT JESUS TO-BE-FROM-DYING
he-prophesies to-be-dying
YTTIEP TOY €EONOYC
huper ho ethnos
Prep t_ GenSgn n_GenSgn
OVER THE NATION
for-the-sake-of
11:52 KAl OYX YTIEP TOY EONOYC MONON AAA INA KAl TA TEKNA TOY
kai ou huper  ho monon alla hina  kai ho teknon ho
Conj PartNeg Prep t GenSgn n_GenSgn Adv Conj Conj Conj t_AccPIn n_AccPln t_GenSgm
AND NOT OVER THE ONLY but THAT AND THE offsprings OF-THE
for also children
[SIS{ed's T2 A 1ECKOPTTICMENA CYNAIATH €EIC €EN
theos ho diaskorpizO sunagO eis heis
n_GenSgm t_AccPIn vpPerfPasAccPln vs 2Aor Act 3 Sg Prep  n_AccSgn

God THE
having-been-scattered
11:53 AT €EKEINHC OYN THC
apo ekeinos oun ho
Prep pd GenSgf Conj t_Gen Sgf
FROM that THEN THE
AYTON
autos
pp Acc Sgm
Him
1154 O OYN [IHCOYC
ho oun iEsous
t_NomSgm Conj n_Nom Sgm

THE THEN JESUS
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ones-HAVING-been-THRU-SCATTERED

TIAPPHCIA TIEPIETIATEI

NOT-STILL to-boldness

he-may-be-gathering

they-plan

parrhEsia peripateO

n_Dat Sg f viimpf Act 3 Sg
ABOUT-TROD
walked

AV

MAY-BE-TOGETHER-LEADING INTO

ONE

HMEPAC EBOYAEYCANTO INA ATTOKTEINWDWCIN

hEmera bouleuO hina  apokteinO

n_GenSgf viAor midD 3 Pl Conj vs Pres Act 3 PI
THEY-COUNSEL THAT

THEY-MAY-BE-FROM-KILLING

they-may-be-killing

EN TOIC IOYAAIOIC
en ho ioudaios

Prep t DatPIm a_DatPIm

IN THE JUDA-ans
among Jews

John 11

49 And one of them, [named]
Caiaphas, being the high priest
that same year, said unto them,
Ye know nothing at all,

50 Nor consider that it is

expedient for us, that one man
should die for the people, and
that the whole nation perish
not.

51 And this spake he not of
himself: but being high priest
that year, he prophesied that
Jesus should die for that
nation;

52 And not for that nation only,
but that also he should gather
together in one the children of
God that were scattered
abroad.

53 Then from that day forth
they took counsel together for
to put him to death.

54 Jesus therefore walked no
more openly among the Jews;
but went thence unto a country
near to the wilderness, into a
city called Ephraim, and there
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AAAA ATTHABEN EKEIBGEN €IC THN XWMPAN €E€rryc THC €EPHMOY €IC €DPAIM
alla aperchomai ekeithen eis ho chOra eggus ho erEmos eis ephraim
Conj vi2Aor Act3Sg Adv Prep t_AccSgf n_AccSgf Adv t_GenSgf a_GenSgf Prep niproper
but FROM-CAME thence INTO THE SPACE NEAR OF-THE DESOLATE INTO EPHRAIM
came-away country the wilderness
AErOMENHN TIOAIN  KAKEI EMEINEN META TWN MABHTWN
legO polis kakei menO meta ho mathEtEs
vp Pres Pas Acc Sgf n_AccSgf AdvCon viAor Act3Sg Prep t_ GenPIm n_GenPlm
beING-said city AND-there He-REMAINS WITH  THE LEARNers
disciples
11:55 HN A€ €rryc TO TIACXA TWN IOYAAION KAl ANEBHCAN TTIOAAOI
eimi de  eggus ho pascha ho ioudaios kai anabainO polus
viimpfvxx 3Sg Conj Adv t_Nom Sgn Aramaic t_GenPIm a_GenPlm Conj vi2AorAct3Pl a_NomPIm
WAS YET NEAR THE PASSOVER OF-THE JUDA-ans AND UP-STEPPed MANY
Jews went-up
€IC [1EPOCOAYMA €K THC XWOPAC TIPO TOY TIACXA INA  ANICWCIN
eis ierosoluma ek ho chOra pro ho pascha hina  hagnizO
Prep n_AccSgf Prep t GenSgf n_GenSgf Prep t_Gen Sgm Aramaic Conj vs Aor Act 3 Pl
INTO JERUSALEM OUT OF-THE SPACE BEFORE THE PASSOVER THAT THEY-SHOULD-BE-PURIfyING
country
EAYTOYC
heautou
pf 3 Acc PIm
selves
themselves
11:56 €ZHTOYN OYN TON IHCOYN KAl EAErON MET AAAHAMN EN TO
zEteO oun ho iEsous kai legO meta  allEIOn en ho
viimpf Act 3 PI Conj t_AccSgm n_AccSgm Conj viimpfAct3Pl Prep pc Gen PIm Prep t_DatSgn
THEY-SOUGHT THEN THE JESUS AND THEY-said WITH one-another IN THE
said
1EPAD €ECTHKOTEC TI AOKEI YMIN OTI oY MH EANOGH €IC
hieron histEmi tis dokeO humeis hoti ou mE erchomai eis
n_DatSgn vp Perf ActNom PIm piAcc Sgn viPresAct3Sg pp2DatPl Conj PartNeg PartNeg vs2AorAct3 Sg Prep
SACRED-place HAVING-STOOD ANY it-IS-SEEMING  to-YOU(P) that ~ NOT NO He-MAY-BE-COMING INTO
sanctuary standing what ? to-ye
THN €OPTHN
ho heortE
t_AccSgf n_AccSgf
THE FESTIVAL
11:57 AEAWKEICAN A€ Ol APXI€EPEIC KAl Ol DAPICAIOI ENTOAAC INA
didOmi de ho archiereus kai ho pharisaios entolE hina
vi Plup Act 3 Pl Att Conj t_NomPIm n_NomPIm Conj t_NomPIm n_NomPIm n_ Acc PI f Conj
HAD-GIVEN YET THE chief-SACRED-ones AND THE PHARISEES directions THAT
chief-priests
EAN TIC N oy ECTIN MHNYCH onwc
ean tis ginOskO pou eimi mEnuO hopOs
Cond px Nom Sgm vs 2Aor Act 3 Sg Partint  viPresvxx 3 Sg vs AorAct 3 Sg Adv
IF-EVER ANY MAY-BE-KNOWING ?-where He-IS he-SHOULD-BE-DIVULGING WHICH-how
any. where ? he-should-be-divulging so-that
TTIACWCIN AYTON
piazO autos
vs Aor Act 3 PI pp Acc Sg m

THEY-SHOULD-BE-arrestiNG  Him
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John 11 - John 12

continued with his disciples.

55 And the Jews'passover was
nigh at hand: and many went
out of the country up to
Jerusalem before the passover,
to purify themselves.

56 Then sought they for Jesus,
and spake among themselves,
as they stood in the temple,
What think ye, that he will not
come to the feast?

57 Now both the chief priests

and the Pharisees had given a
commandment, that, if any

man knew where he were, he
should shew [it], that they

might take him.
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